LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - WINCHESTER XPR 30MM LOW 0
MOA SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 58" wide, with four, TORX screws, to keep large
scopes from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight
Arms.

Attributes

Name: WINCHESTER XPR 30MM LOW 0 MOA SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000156

Mfr. No.: 730765

Elevation: 0 MOA

Finish: Black

Height: .40"

Make: Winchester

Model: XPR

Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Direct Mount

Delivery weight: 0.104kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 10mm
Shipping length: 20mm

e UPC: 810301021730

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 30MM
LOW 0 MOA SCOPE MOUNT

Einfuhrung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 30MM LOW 0 MOA
SCOPE MOUNT entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und stabile Montage Ihres
Zielfernrohrs zu gewabhrleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere
Verwendung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Verwenden Sie das Produkt nur far den vorgesehenen Zweck.

e Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzungserscheinungen.
¢ Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern.

¢ Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Verwendung.

¢ Melden Sie unsichere Produkte oder Unfélle den zustandigen Behérden.

¢ Informieren Sie sich Gber Rickrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fir die Verwendung

¢ Stellen Sie sicher, dass der Scope Mount korrekt auf dem Gewehr montiert ist, um eine sichere
Verwendung zu gewahrleisten.

e Uberpriifen Sie die TORXSchrauben regelmaRig, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen.

¢ Verwenden Sie nur kompatible Zielfernrohre mit einem Durchmesser von 30 mm oder 1 Zoll.

¢ Achten Sie darauf, dass der Mount nicht iberlastet wird; Gberschreiten Sie nicht die empfohlenen
Gewichtsgrenzen.

¢ Verwenden Sie den Mount nicht, wenn er sichtbar beschadigt ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung

o Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben, einschlieBlich eines
TORXSchraubendrehers.
o Uberpriifen Sie, ob der Scope Mount und das Zielfernrohr in gutem Zustand sind.

2. Installation

[¢]

Entfernen Sie die Abdeckungen der Ringdeckel.

Platzieren Sie den Scope Mount auf der vorgesehenen Montageflache des Gewehrs.

Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe ein.

Ziehen Sie die TORXSchrauben gleichmalSig an, um eine sichere Fixierung zu gewahrleisten.
Achten Sie darauf, nicht zu fest zu ziehen, um Beschadigungen zu vermeiden.

Uberprifen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und nehmen Sie gegebenenfalls Anpassungen
vor.

[¢]

[¢]

[¢]

[¢]

3. Verwendung

o Uberpriifen Sie vor jeder Verwendung die Stabilitat des Mounts.
o Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt justiert ist, bevor Sie mit dem Schieen beginnen.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den értlichen Vorschriften fir die Abfallentsorgung.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstiitzung wenden Sie sich bitte an den Handler, bei dem Sie das Produkt
gekauft haben, oder an den Hersteller.

Vielen Dank, dass Sie diese Sicherheitshinweise beachtet haben. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns
wichtig!



LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WINCHESTER XPR
30MM LOW 0 MOA SCOPE MOUNT Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WINCHESTER XPR 30MM LOW 0 MOA SCOPE MOUNT.
This guide is designed to provide you with essential safety information and instructions for the proper use,
installation, and disposal of the product. Please read this guide carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's specifications and guidelines.
Always inspect the scope mount for any signs of damage or wear before use.

Store the scope mount in a dry and secure place when not in use to prevent damage.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model (Winchester XPR) before installation.
Do not exceed the recommended weight limit for scopes to avoid compromising the mount's integrity.
Always use the provided TORX screws to secure the scope mount properly; do not substitute with other
fasteners.

Avoid placing excessive force on the scope during adjustments to prevent damage to both the scope and
the mount.

If you notice any unusual movement or instability in the mount during use, discontinue use immediately
and inspect for issues.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Check Compatibility: Ensure the mount is suitable for your Winchester XPR model.
Positioning: Align the mount on the receiver of the firearm, ensuring it sits flat and secure.
Securing the Mount:
o Place the scope mount onto the firearm receiver.
o Insert the TORX screws into the designated holes.
o Tighten each screw evenly to ensure a secure fit without overtightening, which could damage the
mount or the firearm.
5. Scope Attachment:
o Place the scope into the rings of the mount.
o Adjust the position of the scope to your preference.
o Secure the scope by tightening the ring caps using the TORX screws.

PwnH

Usage

¢ Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the scope mount.

¢ Regularly check the mount and scope for any signs of loosening or wear during use.

¢ Use the firearm only in a safe and controlled environment, following all applicable laws and safety
practices.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the scope mount responsibly, following local regulations for aluminum and metal waste.
¢ If the product is damaged or no longer usable, consider recycling it to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further assistance regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WINCHESTER XPR
30MM LOW 0 MOA SCOPE MOUNT, please reach out to the manufacturer's customer service or consult the
product's official website.

Thank you for prioritizing safety while using the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WINCHESTER XPR 30MM LOW 0
MOA SCOPE MOUNT. Your adherence to these guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.



Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
WINCHESTER XPR 30MM LOW 0 MOA

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette Talley Winchester XPR 30mm Low 0 MOA. Ce guide de sécurité est

congu pour vous aider a utiliser et a installer ce produit en toute sécurité. Veuillez lire attentivement toutes les
sections afin d'assurer une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifiez régulierement I'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans surveillance.

Evitez d'utiliser le produit dans des conditions extrémes (températures, humidité, etc.) qui pourraient
affecter sa performance.

En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de I'utiliser et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Identification des Risques Potentiels :

o Risque de glissement ou de déplacement de la lunette si le montage n'est pas correctement

installé.

o Risque de dommages si le montage est utilisé avec des lunettes non compatibles.
e Instructions pour Eviter ces Risques :

o Assurezvous que le montage est bien fixé a votre arme avant chaque utilisation.

o Ne dépassez pas les spécifications de poids et de taille recommandées pour les lunettes.

o Utilisez uniguement des vis TORX fournies pour le montage et le réglage.
 Avertissements d'Age ou de Public Spécifique :

o Ce produit n'est pas destiné a un usage par des enfants sans supervision d'un adulte.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation:

o Vérifiez que vous avez tous les composants nécessaires : montage, vis TORX, et outils appropriés.
o Assurezvous que votre arme est déchargée avant de commencer l'installation.

2. Installation :

o Placez le montage sur le récepteur de votre arme en alignant les trous de vis.
o Utilisez les vis TORX pour fixer le montage. Serrezles uniformément pour éviter tout déséquilibre.
o Vérifiez que le montage est solidement fixé en tirant légerement sur la lunette.

3. Utilisation :

o Aprés l'installation, vérifiez la lunette pour vous assurer qu'elle est correctement positionnée.
o Testez le montage en effectuant quelques tirs de vérification pour vous assurer qu'il reste stable.
o Sivous remarquez un déplacement ou un glissement, réajustez le montage immédiatement.



Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.

» Vérifiez les réglementations locales concernant I'élimination des équipements en aluminium et des pieces
métalliques.

¢ Si possible, recyclez le produit dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question relative a la sécurité ou a I'utilisation de ce produit, veuillez consulter votre détaillant ou le
fabricant.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez a garantir une utilisation sdre et efficace de votre
montage de lunette Talley. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
di Ottiche

Introduzione

Grazie per aver scelto il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 30MM LOW 0 MOA. Questo
prodotto & progettato per fornire un montaggio robusto e leggero per le ottiche. E importante seguire le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

o Assicurati di utilizzare il prodotto solo per I'applicazione prevista.

Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o se non ¢ installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizza solo ottiche compatibili con un diametro di 30mm, a meno che non sia specificato diversamente.

¢ Assicurati che tutte le viti TORX siano serrate correttamente per evitare che I'ottica si sposti durante
l'uso.

¢ Non sovraccaricare il montaggio con ottiche pill pesanti di quanto raccomandato.

¢ Evita di utilizzare il montaggio in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la
sua integrita.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti TORX e un livello.
o Controlla che il montaggio sia privo di difetti visibili prima dell'installazione.

2. Installazione:

o Fissa il montaggio al ricevitore seguendo le istruzioni specifiche per il tuo modello (Rem. 700,
Savage AccuTrigger, Win. 70, ecc.).

o Utilizza le viti TORX fornite e assicurati che siano serrate in modo uniforme.

o Controlla I'allineamento del montaggio e assicurati che sia livellato.

3. Uso:

o Monta I'ottica sul supporto e verifica che sia ben fissata.
o Dopo l'installazione, esegui un controllo finale per assicurarti che tutto sia sicuro e stabile prima
dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto stesso.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il punto di contatto
dell'UE per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a
portata di mano per ricevere assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY WINCHESTER XPR 30MM LOW 0 MOA. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per la tua attenzione
alla sicurezza.



Instrukcja bezpieczenstwa dla montazu lunety
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
WINCHESTER XPR 30MM LOW 0 MOA

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 30MM LOW 0
MOA. Celem tej instrukcji jest zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz spetnienie wymogéw
regulacji dotyczacych bezpieczenstwa produktdw w Unii Europejskiej. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z
ponizszymi informacjami.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

e Uzywaj montazu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

Regularnie sprawdzaj montaz pod katem uszkodzen lub oznak zuzycia.

Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim wtadzom.

SledZ aktualizacje dotyczace wycofah produktéw na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne sSrodki ostroznosci przy uzyciu

e Zawsze upewnij sie, ze montaz jest prawidtowo zamocowany przed uzyciem.

¢ Unikaj nadmiernego dokrecania $rub, aby nie uszkodzi¢ pierscienia ani podstawy.

e Nie uzywaj montazu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

e Zastosuj odpowiednie srodki ochrony osobistej podczas instalacji (np. okulary ochronne).

Instrukcje instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie narzedzi:
o Przygotuj srubokret TORX i klucz do montazu.
2. Instalacja montazu:

o Upewnij sie, ze wszystkie czesSci sg czyste i wolne od zanieczyszczen.

o Umies¢ montaz na odpowiednim miejscu na broni, upewniajac sie, ze otwory na sruby sg zgodne z
montazem.

o Uzyj Srub TORX do przymocowania montazu do broni.

o Dokrec¢ sruby réwnomiernie, aby zapewni¢ stabilnos¢.

3. Montaz lunety:
o Umies¢ lunete w pierscieniu montazu.
o Dostosuj potozenie lunety do preferencji strzelca.
o Dokrec sruby w pierscieniu, aby zabezpieczy¢ lunete.

4. Sprawdzenie montazu:

o Po zainstalowaniu, sprawdz stabilno$¢ montazu i lunety.
o Upewnij sie, ze luneta nie porusza sie i jest prawidtowo ustawiona.



Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.
¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych smieci. Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpaddw, aby
uzyskad informacje na temat prawidtowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczehstwa lub uzytkowania montazu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskie;j.

Dziekujemy za zapoznanie sie z instrukcjg. Zyczymy bezpiecznego i satysfakcjonujgcego uzytkowania montazu
lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 30MM LOW 0 MOA.



TALLEY KIINNITYSRENKAAT KAYTTOOHJEET

Johdanto

Onnittelemme sinua TALLEY kiinnitysrenkaiden hankinnasta. Nama renkaat on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen ja luotettava kiinnitys eri kiikareille useisiin aseisiin. Tama kayttoéohje sisaltaa tarkeita
turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja tietoja tuotteen turvallisesta kaytosta.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Tuotteen turvallisuus: Varmista, etta kaytat kiinnitysrenkaita vain niille tarkoitetuissa kayttétarkoituksissa
ja etta noudatat kaikkia kayttdohjeita.

Varoitukset: Tarkista, ettei tuote ole vaurioitunut ennen kayttéa. Ald kayta vaurioitunutta tuotetta.
Ikarajat: Tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille ilman aikuisten valvontaa.

Huoltaminen: Pida kiinnitysrenkaat puhtaina ja tarkista ne saanndllisesti mahdollisten vaurioiden varalta.
[Imoita vaarallisista tuotteista: Jos havaitset tuotteen aiheuttavan vaaran, ilmoita asiasta asianomaisille
viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Varmista, etta renkaat on asennettu tukevasti ja oikein ennen kiikarin kayttéa.

Al3 yritd muuttaa tai muokata tuotetta, silla se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimivuuteen.

Kayta vain suositeltuja kiikareita, jotka ovat yhteensopivia kiinnitysrenkaiden kanssa.

Huomioi, etta kiinnitysrenkaat on suunniteltu tietyille runkoputken halkaisijoille (1" ja 30mm). Varmista,
etta kaytat oikeaa kokoa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelut:

o Tarkista, etta sinulla on kaikki tarvittavat ty6kalut ennen asennusta.
o Varmista, etta tydskentelet puhtaassa ja hyvin valaistussa ymparistéssa.

2. Asennus:
o Kiinnitad renkaat suoraan aseeseen. Renkaan alaosa on samaa kappaletta jalustan kanssa, joten
litospintojen maara on minimaalinen.

o Varmista, etta renkaat ovat tiukasti kiinni ja etta ne eivat liiku.

3. Kaytté:

o Kun kiikari on asennettu, tarkista sen suuntaus ja varmista, etta se on turvallisesti paikallaan.
o Kayta kiikaria vain suunnitellussa ymparistdssa ja varmista, etta se on turvallista kayttaa.

Havittamisohjeet
¢ Tuote on havitettava paikallisten ymparistonsuojelumaaraysten mukaisesti.

e Al3 havita tuotetta kotitalousjatteen mukana, vaan vie se asianmukaiseen kierratyspisteeseen tai
jatteenkeraykseen.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja TALLEY kiinnitysrenkaista, ota yhteyttd valmistajaan tai tarkista
verkkosivustolta saatavilla olevat resurssit. Muista myds tarkistaa mahdolliset tuoteilmoitukset ja varoitukset,



jotka voivat vaikuttaa tuotteen turvallisuuteen.



Sakerhetsinstruktioner for LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 30MM LOW 0
MOA SCOPE MOUNT

Introduktion

Tack for att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 30MM LOW 0 MOA SCOPE MOUNT.
Denna produkt ar designad for att ge en saker och palitlig montering av kikarsikten pa din Winchester XPR. For
att sakerstalla sdker anvandning och prestanda, vanligen las och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar for att undvika skador.

* Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

¢ Hall produkten borta fran barn och sarbara grupper.

¢ Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

e Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform for uppdateringar om aterkallelser.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Kontrollera att alla skruvar ar ordentligt atdragna innan anvandning.

¢ Anvand endast kikarsikten som ar kompatibla med 30mm rérdiameter.

¢ Undvik att éverskrida den rekommenderade vikten fér montering.

¢ Anvand skyddsglaségon under installation och montering fér att skydda 6gonen.

¢ Se till att montaget ar korrekt installerat for att forhindra att kikarsiktet glider eller flyttar sig under
anvandning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse

o Samla alla nédvandiga verktyg, inklusive TORXskruvmejsel.
o Kontrollera att alla delar ar inkluderade i férpackningen.

2. Installation

Placera basen pa mottagaren och justera den sa att den ligger korrekt.

Anvand TORXskruvarna for att fasta basen pa mottagaren. Se till att skruvarna ar ordentligt
atdragna.

Montera kikarsiktet i ringarna och justera det till 6nskad position.

o Aterigen, se till att ringarna ar ordentligt dtdragna for att sakerstalla att kikarsiktet sitter pa plats.

o

[¢]

o

3. Anvandning

o Innan du anvander produkten, kontrollera att alla skruvar ar atdragna och att kikarsiktet ar sakert

monterat.
o Anvand produkten endast fér avsett andamal och olj alla sakerhetsatgarder.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kasta inte produkten i hushallsavfall.
e Folj lokala riktlinjer for avfallshantering och atervinning av metall och plastkomponenter.



¢ Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet for information om korrekt avfallshantering av denna
produkt.

Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller mer information om sakerhet och anvandning av LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
WINCHESTER XPR 30MM LOW 0 MOA SCOPE MOUNT, vanligen kontakta tillverkarens kundtjanst.



Navod na bezpecné pouzivani montaze LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR
30MM LOW 0 MOA

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montdz LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 30MM LOW 0
MOA. Tento produkt byl navrzen s ohledem na bezpecnost a vykon. Abychom zajistili bezpecné pouzivani,
prosime vas, abyste si peclivé precetli tento navod a dodrzovali vSechny pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zkontrolujte produkt pfi dodani na poskozeni a ujistéte se, ze vSechny soucasti jsou v poradku.

e Udrzujte montaz mimo dosah déti a zranitelnych osob.

¢ Pred pouzitim vyrobku se ujistéte, Ze jste si precetli a porozuméli véem pokyntim a bezpec¢nostnim
varovanim.

o Pokud zjistite jakékoli poskozeni nebo neobvyklé chovani vyrobku, pfestanite ho pouzivat a kontaktujte
odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Priinstalaci montaze dbejte na to, aby véechny Srouby byly sprdvné utazeny, aby se zabranilo uvolnéni
béhem pouzivani.

¢ Nepouzivejte montaz s optikou, ktera prekracuje doporucené rozméry.

¢ Vyvarujte se pouzivani montdze v extrémnich podminkdach, které by mohly ovlivnit jeji vykon.

¢ Pri manipulaci s montdazi a optikou dodrzujte standardni bezpecnostni postupy pro manipulaci s optickymi
zafizenimi.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potrebné nastroje (napr. TORX Sroubovak).
o Ujistéte se, ze pracovni prostor je Cisty a dobre osvétleny.

2. Instalace:
o Umistéte montaz na prislusny prijimac.
o Pomoci TORX Sroubl pripevnéte montaz pevné, ale davejte pozor, abyste ji nepretahovali.
o Zkontrolujte, zda je montdz stabilni a bezpelné pripevnéna.

3. Pouziti:

o Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte montaz a optiku na znamky opotfebeni nebo poskozeni.
o Ujistéte se, Ze je vSe spravné nastaveno a zajisténo.

Pokyny pro likvidaci

e Tento produkt je vyroben z hliniku a dalSich materiall, které mohou byt recyklovany.
e Po skonceni zZivotnosti produktu jej likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech a recyklaci.
¢ Nikdy nevyhazujte vyrobek do bézného odpadu.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti a pouziti produktu se obratte na prislusného prodejce nebo vyrobce.
Udrzujte si také aktualni informace o pripadnych vyzvach k vraceni vyrobkd prostrednictvim oficialnich kanald.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost pfi pouzivani naseho produktu.



	frontpage
	de_DE
	en_GB
	fr_FR
	it_IT
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

